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BiBAia - IInyai
‘Oxtonyog - "HyogmA. §'.
T Kupokfi Ipwt

Mnvaiov - TH IA" AYTOYXTOY
ITpoeodptia Tig Kolpnoewg g @eotdKou

OPOPOX
XO0POX
"HyogmA. §'.
Beo¢ Kopiog kai émeépavey Muiv.

EvAoynpévog 6 épyxopevog v dvopatt Kupiov.

Ytiy. a'. Eéoporoyeiole 16 Kupiw kai
émkaAeiole 10 Gvopa 10 dylov avToD.
Yty B, Iavra ta €0vn ekOkAwaav e,

Kal 1@ ovopatt Kvpiov fpuvaunv adtoug.

Ytiy. y'. Iapa Kopiov éyéveto aitn kai
éomt Bavpaotn €v 0pBaALOIG NUAV.

Ti¢ Oktwnyov - - -
AnoAVTIKIOV AVAGTACTHOV.

"HyogmA. §'.
"E& Doug katfiABeg 0 ebomAayxvog, Tagnyv
KatedEEw TppEPOV, Iva NpaG EAevBepwong
1OV taB@dv. ‘H (wn Kai 1} AvaoTaoig fpev,

Kupie §6&a oot.

Ao&a. To avto.
"E€ OYoug katiABeg 6 eBomAayXvOG, TA@NV
KatedEEW TpUHEPOV, Tva NIPaG EAevBepmong
TV taB@dv. ‘H (wn Kai 1} AvAoTao1g fHev,

Kvpie §0&a oot.

Books - Sources
Octoechos - Mode pl. 4.
On Sunday Morning

Menaion - August 14

Forefeast of the Dormition of the Theotokos

MATINS

CHOIR
Mode pl. 4.

God is the Lord, and He revealed Himself
to us. Blessed is he who comes in the name of
the Lord. saas

Verse 1: Give thanks to the Lord and call

upon His holy name.

Verse 2: All the nations surrounded me,
but in the name of the Lord I defended myself

against them.

Verse 3: And this came about from the

Lord, and it is wonderful in our eyes.
From Octoechos - - -

Resurrectional Apolytikion.
Mode pl. 4.

You descended from on high, O
compassionate One, and condescended to
be buried for three days, so that from the
passions You might set us free. Our life and

resurrection, O Lord, glory be to You. o)

Glory. Repeat.

You descended from on high, O
compassionate One, and condescended to
be buried for three days, so that from the
passions You might set us free. Our life and

resurrection, O Lord, glory be to You. ol



"OpBpog - Kup, 14 Avy

Kat viv. IIpogoptiov.
Tob Mnvaiov - - -

"Hyog 8. Tayv mpokatdAafe.

A ool TpOoOKIPTHOATE, XEIPOAG KPOTODVTEG
MOTAG, Kol 10w dBpoicOnte, orjpepov
Xaipovteg, Kai @adpad¢ AAXAGLOVTEG, TTAVTEG
&v ebPpocuvvn: 100 Beod yap 1) Mrtnp, pEAAeL
TV émyeiwv, Tpog To &vew anaipety, éveoEmg

fiv év Dpvoig del, g Ogotokov S0ERLopEY.

IEPEYX

"Eti kad €T €v gipnvn 100 Kupiov
denBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, odoov, éAeéncov Kal
Stx@OAa&ov Nuag, 6 Bedc, T of XApLTL

( Kopie, éAénoov. )

T mavayiag, &xpdavrtov,
VTEPELAOYNHEVNG, €VOOE0V, deoTiolvNG LGV
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag petd
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEC, £AVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taaav TNV (enyv NHGV
Xplo1d 16 Oedd mapabmpeda.

( Zoi, Kopie. )

‘OT1 00V TO KPATOGg Kal 00D €0Tv 1)
Baoeia kal 1} Suvapig kai 1} 60&a, tod TTatpog
kai tod Yiod kai tod Ayiov ITvevpatog, viv
Kal Gel €i¢ TOUC aiDVOC TRV 0HDVOV.

(Apnv.)

XO0POX
Kafwopa A",
Tfig OKTeIX0V - - -
"Hyog A. 8°. A0TOuEAOV.

AVEOTNG €K VEKPQV, T] (0N TAOV ATAVTQYV,
Kal "AyyeAog ew1og, Toig 'uvanéiv €foa
[MavoacBe TV dakpLWV, T01¢ ATIOOTOAOLG

Both now. For the Forefeast.

From Menaion - - -

Mode 4. Come quickly.

O people, anticipate and leap for joy
now with faith, * and longingly congregate
today applauding with joy, * and all of you
cheerfully * shout now in exultation; * for the
Theotokos * is preparing for her departure *
from the earth to the heavens * with glory; and
we sing hymns to her * and glorify her as the
Mother of God. o

PRIEST

Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

For Yours is the dominion, and Yours
is the kingdom and the power and the glory,
of the Father and of the Son and of the Holy
Spirit, now and forever and to the ages of ages.

(Amen. )

CHOIR
Kathisma 1.

From Octoechos - - -
Mode pl. 4. Automelon.
When You, the Life of all, from the dead
resurrected, * a shining Angel cried to the

lamenting women, * "Cease from your tears.
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evayyeAdioaoBe, kpa&ate dvopvodoar ‘Ot
avéotn Xplotog 6 Koplog, 6 ebdoknoag odoat

®¢ O®e0g, TO YEVOG TAV AvOpOTI®Y.

Ab&a.
Tnv Zopiav kai Adyov.
AvaoTag €K ToD TaPOoL WG AANBKC,
T0ig 6oiong mpooetadug yovaiéi, knpdéat
v €yepotv, ATOOTOAOIG OG YEYPUTTAL Kol
Spopaiog 0 TTétpog, EméoTtn @ PVNUaTL, Kol
TO OAG €V TR TAP®, OPAOV KATETANTIETO
00ev kal Katelde, To 080vVIa pova, xwpig 100
Belov cwpaTog, év aDTR KataKeipeva: Kol
motevoag éfonoe Ao&a ool Xplote 6 Beog,
0Tl 0LeLg amavtag Zetnp NU®V: tod [Matpog

YOp OMAPXELG ATOVYACHAL.

Kat viv. IIpogoptiov.
Tod Mnvaiov - - -

"Hyogy'. Tnv opaiémra.

Eig T&t o0pdvia, HETH THV KOIUNOy,
aviABeg TTavayve, Yoy Kol oopatl, T0d 60D
YioD Beonpendg, &vwbev katafavtog, TOv
0€ époppunoavia, AVaTpEYL OOV PEPETPOV,
&voalovpyotporov, Beia dikn énétade.

A0 oVV T® Ayyédm Bodpév ool Xaipe 1
Keyaprtopévn.

Ti¢ Oktwnyov - - -

Kabwopa B'.
"HyogmA. §'.
"AvOpwmol TO PVijH& oov, LT
éaoppayioavto, "AyyeAog Tov AiBov, €K Th¢

BVpag dmekvAloe. T'uvaikeg €éBedoavTo,

Announce unto the Apostles the tidings full
of joy. * Cry out in exaltation, that Christ the
Lord has arisen from the dead. * For He so
willed to save the human race, as God, in His
good pleasure." iso)
Glory.
By conceiving the wisdom.

After having in truth risen from the tomb,
You commanded the venerable women * to
proclaim Your arising to the Apostles, as it
is written. * And Peter ran quickly and came
to the sepulcher. * And beholding the light
in the tomb, he was quite amazed. * Also he
observed that the grave clothes were lying *
alone in the sepulcher without the divine body.
* And believing he cried aloud, * "Glory be to
You, Christ God our Savior, for You save all

people, * for You are the Father's radiance." so;

Both now. For the Forefeast.
From Menaion - - -

Mode 3. Seeing how beautiful.

After you fell asleep, all-pure one, you
arose * in body and in soul into the heavens'
heights, * when from those heights your
cherished Son descended in Godly manner. *
That impious man who dared * to approach
your most sacred bier * to upset it monstrously
* was by justice divine struck down. * And
therefore with the Angel we cry to you, *
Rejoice, O Lady full of grace. o

From Octoechos - - -

Kathisma II.
Mode pl. 4.

Human beings sealed Your tomb, O
Savior; an Angel rolled the stone away

from the door. The women saw You were
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gynyeppévov &k Vekpev, Kol abtal
gonyyeAioavto t1oi¢ Mabntaig oov év Xiwv.
‘Ot dvéatng 1) {on TAV AMAvVTwV, Kai 61eAnon

T Seopax 10D Bavartov. Kopie 66&a oot.

Ab&a.

Ta popa thg Taeig, ai 'uvaikeg
Kopioaool, @wvig AyyeAKRG, €K TOD T@QoL
fikovov. [TavoaoBe @V SakpLwV, Kal &vTl
AOTING xapav KopioaoBe, kpa&ate dvopvodont,
ot avéotn Xprotog 6 Koplog, 6 eddoknoag

0RO OG OedG, TO YEVOCG TAV GVOpOTI®Y.

Kat viv. IIpogoptiov.
Tob Mnvaiov - - -
"Hyog 8°. KatenAayn Twarjo.

Y xepol 10D 8 fpag, évavlpwnnoavtog
€K 000, mapaBepévny Vv Poxny, og
TAQGTOLPYOG 0OV Kai Bedg, TPOG TNV {WNV
TNV GKNPATOV HETECTNOEV: OBV VOV OEMTAC
pakapilopev, Ty povny KaBapav kal
GpoAvvToV, Kal ®e0TOKOV Gnavteg Kuplwg,
OpoAoyolvteg Kpavyalopev: XploTov SUOMTEL,

TPOG OV PETEDTNG, OACNUL TAG PLXAG TIHAV.

Evloyntapia Avactaoyia.
"Hyog mA. o’.

EbAoyntog et, Kopie, SiSaé&dv pe ta
SIKUATA gov.

Tav AyyéAwv 6 SfH0G, KAXTETAGYN Op&V
o€, €v vekpoig AoyloBévta, 10D Bavatov 8¢
Zotp, TV oLV KaBeAovia, Kal oLV €XVTE
oV ASap éyeipavia, Kai €€ Adov mavtag
éAevBepwoavta.

resurrected from the dead, and they announced
the good tidings to the Disciples in Zion: that
You the life of all resurrected, and that the
bonds of death have been loosed. Glory to
You, O Lord. 0

Glory.

The women who were bringing the burial
spices heard the voice of an Angel coming
from the sepulcher: "Cease from your tears,
and instead of sorrow bring joy. Sing praises;
cry aloud that Christ the Lord has risen. He is
the One who as God was well pleased to save

the human race." s

Both now. For the Forefeast.
From Menaion - - -

Mode 4. Joseph marveled.

You have given up your soul into the
hands of your God * and Creator who for
us became incarnate from you. * And He
transported it from earth to immortal life. *
Thus with due respect we pronounce you blest,
* for you alone are pure and immaculate. *
And as we all confess that you are truly *
the Theotokos, we cry aloud: * To Christ, to
whom you have been transported, * pray that
He will save our souls. s

Resurrectional Evlogetaria.
Mode pl. 1.
Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

When the hosts of the Angels saw how
You were accounted among the dead, they all
marveled. You, O Savior, are the One who
destroyed the might of death; and when You
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EbAoyntog el, Kopie, SiSaédv pe ta
SIKUATA gov.

Ti t& popa, copnaddg Toig Sdkpuoy, @
MoaBnTplat KIpvate; 0 GOTPATTOV €V TQ TAPG
"Ayyehog, mpoae@Béyyeto taig Mupo@opoig:
"16ete LYEIG TOV TAQPOV Kal fjoBnte: 6 Zwtnp

yop €§avéotn 10D pHVIHOTOG.

EbAoyntoc el, Kopie, SiSa&dv pe o
SIKUATA gov.

Alav tpwi, Mupogopot €5papov, mpog
TO PViip& cov BpnvoAoyoboot GAAN’ €méotn,
TpOg adThG O Ayyelog, Kal eine: Oprivou 6
KapOG TETIOLTAL, [T KAQiETE, TNV AvACTOOV

0¢, AtooTOAOIG ETMaTE.

EbAoyntog el, Kopie, SiSaé&dv pe ta
SIKNUATA gov.

Mupo@Opot YOVOIKEG, PHETA HUPKV
éNBodoal, Tpog TO PViip& cov, ZRTEP
évnyodvto. AyyeAou Tpavaedg, TpOG adTHG
@Beyyopévou- Ti peta vekp®dv, TOV {OVTX
AoyileaBe; mg Beog yap, éEavéotn Tod
HVIHOTOG,.

Ab&a.

[Tpookuvodpev [Matépa, Kal TOV TOVTOL
Yiov tg, kai 10 Aytov ITvedpa, v Ayiav
Tpuada, €v pd T ovoiq, oLy 101G Xepageiy,

Kp&lovteg TO- ‘Ayiog, Ayiog, ‘Ayiog &1, Kopre.

arose You raised Adam with yourself and from

Hades liberated everyone. isoi

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

"Why do you mingle the ointments with
your tears full of pity, O women disciples?"
Thus the Angel who was shining in the tomb
cried to the myrrh-bearing women. "See for
yourselves the empty tomb and understand,

that the Savior has risen from the sepulcher.’

[SD]

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

Very early in the morning, the myrrh-
bearing women were hastening to Your tomb
lamenting. But the Angel appeared to them and
uttered, "The time for lamentation has ended;
weep no more. Go announce the Resurrection

to the Apostles." o

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

When the myrrh-bearing women had come
with their spices to Your sepulcher, O Savior,
they heard the voice of an Angel clearly
speaking to them, "Why do you account
among the dead the One who lives? For as

God, He has risen from the sepulcher." isoi

Glory.

We bow down in worship to the Father
and His Son and the Holy Spirit, the Holy
Trinity, one in essence; and we cry aloud with
the Seraphim: Holy, Holy, Holy are You, O
Lord. o
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Kat viv.

Zxodotny tekodoa, EAvtpoow IMapbeve,
oV ASap apaptiag, xappovny 8¢ tf Edq,
avti AN g mapéayeg, pevoavta (wiig, iBuve
TPOG TaXLTNV 6€, 0 €K 00D capkwbeig Oe0g Kal

avBpwmog.

AANAoVTa. AAANAoLIa. AAANAoLia. Ao&a
ool 0 O®e0g. (ék y')

IEPEYX

"Eti Kad €11 év gipnvn 100 Kupiov
denBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, odoov, EAEncov Kal
Sx@OAaéov NHag, 6 Bedgc, T of] XapiL.

( Kopie, éAénoov. )

Tig mavayiag, &xpavtov,
vTepevAOYNPEVNC, €vO0E0oV, SeaToivng UGV
BeotoKOL Kai dermapBeévov Mapiag peta
TAVI®V TAOV aylwVv HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0VG Ko Taaav TNV Ny H@V
Xplo1® 1@ Oe@ mapabnpeda.

( Zoi, Kopie. )

‘Ot nvAdynTai cov TO BVopQ, Kal
dedo&aatai oovu 1) factieia, Tod IMTatpog Kai
100 YioD kai tod Ayiov [Ivedpatog, viv Kai
Qel Kal €1¢ ToLG ADVAC TAOV AiOVOV.

(Apnv.)

ANATNQXITHZ

Ti¢ Oktwnyov - - -

‘Yrakor}. "Hyog mA. §'.
Al pupo@opot 100 (wodOToL EMOTROAL T
HVIHOTL, TOV AgoTOTnV €1 TOLY, €V VEKPOIG

TOV &Bavatov, Kai Xapag evayyéAla, €k ToD

Ayyehov de&apeval, Toig ATooTOAOLG EUVUOV:

Both now.

Giving birth to the Giver of life, O Virgin,
you delivered Adam from sin, and to Eve you
have rendered joy in place of sorrow. He who
from you became incarnate, God and man, has

directed to life him who fell from it. o

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God. (3)

PRIEST

Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

For blessed is Your name, and glorified
is Your kingdom, of the Father and the Son
and the Holy Spirit, now and forever and to the
ages of ages.

(Amen. )

READER
From Octoechos - - -

Hypakoe. Mode pl. 4.
The myrrh-bearing women came to the
grave of the Giver of life seeking the immortal
Master among the dead. And receiving good

tidings of joy from the Angel, they reported
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‘Ot dvéatn Xplotog 6 Bedc, TaPEX®Y TG
KOOH® TO peya EAEDG.
XO0POX
Oi AvafaOpoi.
Avtigwvov A’. "HyogmA. §'.
"EX veOTNnTOG6 oV 0 €x0p0og pe mepadel,
T0ig 6ovaig PAEyel per éyw 6¢ memolfwg, v

oot Kopie tpomtodpon todTov.

Ol pioodvteg Ziwv, yevndntooav 6m,
TIPIV EKOTIROBRVAL WG XOPTOG GLYKOYEL YO

Xp1oT0g, aOXEVAG aVTAV, TOUT] Bacdvav.

A6&or Kai vOv.

Ayio ITvedparty, 10 v T& TAVTIA, A €K
QWTOC, ®e0¢ péyag, ovy Iatpl HpvoldpeV aLTO
Kol T AOYQ.

Avtigwvov B'.

H xapdia pov 1@ 9o cov okeneobo,

Tamelvo@povodo, | VPwOeloa anomnéon, €k

000 IMavoiktippov.

"Emi tov KOplov 0 éoyxnkmg EAmida, o
deloel TOTe, OTE TTLPL TA MAVTA KPLVEL Kail
KOAdoeL.

Ab6&ar Kai vOv.

Ayiw TTvevpat, mag Tig Biog fAenel kal
TIPOAEYEL, TEPATOLPYET DYNOTA, €V TPLoLV Eva
Bedv PEATIOV: €l yap Kai TPIAaUTET, HOVaPXET

10 Oglov.

to the Apostles, that Christ God had risen,

granting the world great mercy. o)

CHOIR
Anavathmoi.
Antiphon I. Mode pl. 4.

From my youth does the enemy tempt
me, and with the pleasures he scorches me.
But trusting You, O Lord, monumentally do I

defeat him. o

Let the haters of Zion become as the grass
is before it is plucked up. For Christ will
also cut their necks with the cutting sword of

torments. (sol

Glory. Both now.
In the Holy Spirit is the life of all things
living. He is light from light and great God.
Him do we extol with the Father and Logos. rso1

Antiphon II.
With the fear of You, Lord, let my heart
be covered and be humble-minded, lest it be
exalted and fall from You, all-compassionate

Master. isoi

He who has set his hope on the Lord will
not fear when He will judge and punish all

things with fire. ol

Glory. Both now.

In the Holy Spirit every divine man sees
and speaks as a prophet. He does sublime
miracles, praising the one God in three
persons. For though It is three lights, yet the

Godhead rules as monarch. rsos
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Avrtigwvov I,

"Exekpaéa oot Kupie, mpooyeg, KAivov pot
10 00G 00V PodVTL, Kai K&Bapov Tpiv &png e,
Ao @V €vOEVOE.

Emt v pntépa adtod yijv, S0vev mag
a0B1g dvadvoet, 100 Aafeiv Baodvoug, | yépa
TOV Peflopévoy.

Ab6&ar Kai vOv.

Ayl TTvevpat, Beoloyia povag tproayia-
o Motrp yap &vapyog, £€ ob £pu 6 Yiog
AxpoOvwe, Kal 10 TTvedpa oOppop@ov,

oLvBpovov, €k TTatpog ouvekAapPay.

Avtigwvov A’.
'I600 6m) Ti KaAov, 1| Ti Tepmvov, GAN’ 1
TO KATOIKETV ASEAQOVG Gpa; €V TOVT® YOP

Kbpiog, énmyyeidato (wnyv aioviav.

Tod évévpatog avtod, 6 T& Kpiva T0D

aypod Koop®v, KeAeLel pr STV @povtilerv.

A6&or Kai vOv.
Ayio IMvevpat, évoeldel aitiq, mavia
gxetan eipnvofpafedtwg. Ae0g TodT0 Yap €0TL,
[Matpi te ki Yi®, 6poovo10V Kuping.

ITpoxeipevov.
BaoAevoel Kopiog €ig tov aidva, 6 Oedg
00V, 10V, €ig yeveav Kal yeveav. (61¢)
Ztiy. Alvel, n yoxn povu, ov Kopiov.
BaoAevoel Kopiog €ig tov aidva, 6 Oedg

00V, Z1®V, €1g YEVEQV KOl YEVEQV.

Antiphon III.
I cried to You, O Lord. Attend; incline
Your ear to me who am shouting, and purify

me prior to taking me from this life. ol

Everyone will set in the earth, his mother,
and will again return thence to receive the

torments or honors for his life's actions. o

Glory. Both now.

From the Holy Spirit was bestowed
theology. Thrice-holy Monad: Father
unoriginate, from whom timelessly the Son
did issue, and the Spirit, sharing both form and

throne, shone at once from the Father. o)

Antiphon IV.
Behold, what is so good or so delightful as
for brothers to reside together? For in this has

the Lord promised life everlasting. iso

He who so adorns the lilies of the field
commands not to be concerned about one's

own raiment. isol

Glory. Both now.
In the Holy Spirit, the unifying Cause, are
all things sustained in peaceful coexistence.
This is so for He is God, with the Father and

the Son being truly one in essence. soi

Prokeimenon.
The Lord shall reign forever; your God, O

Zion, to all generations. (2)

Verse: Praise the Lord, O my soul!

The Lord shall reign forever; your God, O

Zion, to all generations. isass|
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IEPEYX

"Eti kad €11 év gipnvn 1o Kupiov
oenbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

AvtihaBod, adoov, éAéncov Kal
Slx@VAaéov Nag, 6 Bedg, T Of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

Tfig mavayliag, dypavtov,
vTEEPELAOYNEVNC, €VOOE0V, SeoTioivng LGV
BeotoKoL Kai aemapBeévov Mapiog petd
TAVI®V TAOV OylwV PHVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0VG Kad Taaav TNV (N fH®V
Xpot® 10 Oed napabopeda.

( Zoi, Kopie. )

>0 yop el 0 Baothedg Tijg eiprivng kol
OWTNP TAOV PLXAV NHAV, Kal ool Ty §6&av
avarnépmopev, @ IMotpi kal @ Yid Kal 1@
Ayl TTvevpaty, vOv kal det, Kai €ig Tovg
aidVOC TAOV KiVOV.

(Apnv.)

ANAT'NQXTHX
Ti¢ Oktwnyov - - -
Kovtakiov Avactaoyov.

"E{avaotag To0 pvipatog, Toug tefvedtag
fyelpag, kai tov Adap aveotnoag, kai 1 Eda
XopeLel €v Tf] of) AVaOoTAOEL, Kal KOOHOUL TX
népata mavnyvpilovat, T €k vekp®dv ‘Eyépoel
oov [ToAveAee.

‘0 Oikog.

Ta 10D Adov okvAevoag Baciiela, kal
vekpoLg Gvaotroag MakpoBupe, I'ovonél
Mupo@Opo1g GLVHVTNOAG, AvTi AOTING, Xopav
KOHLOKHEVOG, KOl ATTOGTOAOLG GOV EUNVVCOG
T0 TG VKNG oOp oA, Zwtp pov {wodoTa,

Kal TNV KTiov égotioag eAavBpane: S

PRIEST

Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

For You are the King of peace and the
savior of our souls, and to You we give glory,
to the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and forever and to the ages of ages.

(Amen. )

READER

From Octoechos - - -

Resurrectional Kontakion.

When You had risen from the grave, You
also raised those who had died and resurrected
Adam; and now Eve is celebrating in Your
Resurrection, and the ends of the world keep
festival, for Your rising from the dead, O
Most-Merciful. o

Oikos.
Having plundered the realms of Hades and
raised the dead, O Longsuffering, You met
the Myrrh-bearing women and gave them joy
instead of sorrow. And Your Apostles You
informed of the symbols of victory, my life-

giving Savior, and You illumined creation,
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ToDTO K& KOGHOG OLYXAipEL, TN €K VEKPAV

"Eyépoel oou moAVEAEE.

'O Aaog T{otaran S v dvdyvwatv 100 Zuvaéapiov.

Yovaapiov
Tod Mnvaiov.
TR IA" 100 avTtov pPnvog pvnpn tod
[Mpogrtov Miyaiov.
TR aOTH NEEPA pvpn T00 Gyiov
Tepopdptupog MapkéArov, 'Emokomnov

Anapeiag.

TR aOTf] HEPQ HVIHN THG €16 TO
TAAAGTIOV GVOKOHL6T G TOD Tipiov Xtawpod.

TR aOTH 1{péPA pvrpun T00 Gyiov
Tepopaptupog Ovpaoikiov (fi Odpokivov).

TR a0t NpéEpa 6 dyrog Maptug Aovkiog 6

OTPATIOTNG TTLPT TEAELODTAL.

‘O &ylo¢ Neopaptug Zupenv 6
TpameobvTtiog, 0 év KavotavtivoumoAel
poptupnoag T oxvy (1653), dyxovn
TeAelodTAL

Taig v Ayiwv oov peofeiong, 6 Oedg,
EAENOCOV NHOG. Apnv.
XO0POX

Katapaoion tijg @gotokov (Koipnoig)
'Q8n a’. "Hyog§'.

Avoiéw 10 oTOpa pov, Kol TANprBnoeTat
[Mvedpatog, kKal Aoyov épevéopat, Tf] BaolAist
Mn1pi, kal deBnoopal, eadpdg mavnyvpilwy,

Kal dow ynBopevog, tavtng v Koipnow.
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O Lover of man. Therefore the world also
rejoices, for Your rising from the dead, O
Most-Merciful. ko

It is appropriate to stand for the reading of the

Synaxarion.

Synaxarion
From the Menaion.

On August 14 we commemorate the
Prophet Michah.

On this day we also commemorate the

holy Martyr Markellos, Bishop of Apamia.

On this day we also commemorate the

transfer of the Holy Cross to the palace.

On this day we also commemorate the

holy hiermomartyr Ursicius (or Ursicinus).

On this day the holy Martyr Lucius the
solder died by fire.

The Holy Neo-martyr Symeon of
Trebizond, who witnessed in Constantinople in
the year 1653, died by hanging.

By the intercessions of Your Saints, O

God, have mercy and save us. Amen.

CHOIR
Katavasias of Theotokos - Dormition
Ode i. Mode 4.

I open my mouth and pray the Spirit fill
it, like David said, * to pour out a good word
to the Queen and Mother of God. * I will
celebrate * her feast with joy and gladness *

and sing to her merrily, lauding her Dormition.

[SD]
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Qény".
Tovg 6oLGg LIVOAOYOLG Be0TOKE, WG (BTN
kat &pBovog mnyn, Blacov cuykpoToavVTog
TIVEDHOTIKOV, OTEPEWOOV: Kai €V Tf] Bela pvrun

00V, OTEPAVMV 80&NG &élmwoov.

QN §'.
Tnv ave&iyviaotov Beiav BovAny, thg €k

¢ [TapBévov capkwoeng, 0od 10D Yriotov,

0 [Ipoenng, ABPakoly, Katavo®dv ékpadyadle:

AO&a i) Suvapel cov Kopie.

Qe €.

'E&€on & obpmavia, év T oenTh
Koprnoet oov- ov yap amelpoyape [Mapbeve,
E0YEC €V UNTPQ, TOV €Ml MAVIWV Odv, Kal
TéTOKOG &Ypovov Yiov, maot toig buvodoi o,

owtpiav Bpafevovra.

QMG
Trv Belav tadTV Kai Tavtipov, teAodvTeg
€opTnv oi Bedppoveg, g OcopnTopog, dedte
TG XEIPOG KPOTNOWHEV, TOV €& aUTH G TexBEVTIQ

®¢eov do&alovteg.

Q¢
OVK é\atpevoav Th Ktioel ol Bed@povec,
nap& 1ov Kticavta, GAAG mupog &meAny,
avopeimg matrnoavieg, xalpovieg EPYaAAov.
Ynepopvnte, 0 1oV [Matépwv Koprog, kai

@£0¢ eDAOYNTOG &l.
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Ode iii.
Establish your servants who extol you,
* O Mother of God, for they have formed
* a spiritual choir for you * the living and
abundant fount; * in your august Dormition

now also give glorious crowns to them. ol

Ode iv.

When the Prophet Habakkuk heard the
divine * and incomprehensible counsel of
Your Incarnation * from the Virgin, O Most
High, * considering, he cried aloud: * Glory to

Your power, O Lord my God. o
Ode v.

Amazed was the universe * by your august
Dormition. * You who were perpetually virgin
* carried the heavenly God of all in your
womb * and gave birth to the eternal Son, *
who awards salvation to all who sing hymns of

praise to you. iso)

Ode vi.

O godly-minded believers, come * and
celebrate this sacred and venerable feast and
thus extol * the Theotokos, and clap our hands,
* and glorify our God who was truly born of
her. o)

Ode vii.

Godly-minded three * did not adore
created things in the Creator's stead; * rather,
disdaining the threat * of fire, they trampled
it, and joyfully they sang: * "O supremely
praised * and most exalted Lord and God * of

the fathers, You are blessed." s
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Alvolpev, eDAoyobpev Kal mpookuvoDev
0V KUpiov.
[Maidag edayelg €v Th Kapive, 6 TOKOG THG
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ATAKONOZX

Tob Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénoov. )
IEPEYZ

‘Ot &y10g €1, 6 Oe0g U@V, Kal &v ayloig
Emavamaon, Kal ool v §6&av AVaTEUTOEY,
16 IMatpl kol 1@ Yie) kol 16 Ayie [Tvedpat,
VOV Kol GEel Kol €i¢ TOLC ai@dVAG TV ALOVGV.
XO0POX

Apnv.

"Hyog B’.
[M&oa rvor) aiveoatom Tov Koplov. (61i¢)

Aiveoatm mvor ndoa Tov Koplov.

ATAKONOZX

Kat 0omép 10D kataélwbfjvat fudg tfg
akpodoewg 10D ayiov EdayyeAiov, KOplov tov
BedV NPV IKETEDOWEV.

( Kopie, éAénaov. Kopie, éAénaov. Kupie,
EAénaov. )
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Ode viii.
We praise and we bless and we worship
the Lord.

Guiltless were those Servants in the
furnace. * The Son of the Theotokos went and
rescued them. * He who was prefigured then,
* having been incarnate now, * is gathering
the whole wide world into His Church to sing:
* "0 all you works of the Lord, to all ages *
sing praises to the Lord and exalt Him beyond

measure." (s
It is appropriate to stand for the reading of Gospel.

DEACON
Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

PRIEST

For You are holy, our God, who rest
among the Saints, and to You we give glory,
to the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and forever and to the ages of ages.
CHOIR

Amen.

Mode 2.

Let everything that breathes praise the
Lord. (2) Let everything that breathes praise
the Lord. rsaas)

DEACON

Let us pray to the Lord our God that we
may be made worthy to hear the holy Gospel.

( Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy. )
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ATAKONOZX

Zooia. OpBoi. Akovowiev ToD Gyiov
EdayyeAiov.
IEPEYX

Eipnjvn naot.

( Kai 1@ nvebparti oov. )
IEPEYX

"Ex 10D kot Toavvny ayiov EdayyeAiov
TO AVAYVOO Q.
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( Ab6éa oo, Kipie, 66éa got. )
IEPEYZX (dno tM¢ ayiag tpamédng)

‘Ewbivov O
Todvvny K' 19-31

O0ong oyiag T HEPQ Ketvn T Pl TOV
oafpatav, kal TdV BupAV KEKAEIOHEV®Y OOV
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fAwv, Kal B&Aw TNV XEIp& Hov €ig TNV TAELPOV

a0TtoD, oL pn mMotevow. Kal ped’ Npépag oKt
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DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the Holy
Gospel.
PRIEST

Peace be with all.

( And with your spirit. )
PRIEST

The reading is from the Holy Gospel
according to John.

Let us be attentive.

( Glory to You, O Lord, glory to You. )

PRIEST (from the altar table)

Eothinon 9
John. 20:19-31

On the evening of that day, the first day
of the week, the doors being shut where the
disciples were for fear of the Jews, Jesus
came and stood among them and said to them,
"Peace be with you." When He had said this,
He showed them His hands and His side.
Then the disciples were glad when they saw
the Lord. Jesus said to them again, "Peace be
with you. As the Father has sent Me, even so
I send you." And when He had said this, He
breathed on them and said to them, "Receive
the Holy Spirit. If you forgive the sins of any,
they are forgiven; if you retain the sins of any,
they are retained." Now Thomas, one of the
twelve, called the Twin, was not with them
when Jesus came. So the other disciples told
him, "We have seen the Lord." But he said to
them, "Unless I see in His hands the print of
the nails, and place my finger in the mark of
the nails, and place my hand in His side, I will

not believe." Eight days later, His disciples
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Avaotaoly Xplotod Beacdpevol,
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TOV pOvov avapaptntov. Tov Etavpov oou,
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were again in the house, and Thomas was with
them. The doors were shut, but Jesus came
and stood among them and said, "Peace be
with you." Then He said to Thomas, "Put your
finger here, and see My hands; and put out
your hand, and place it in My side; do not be
faithless, but believing." Thomas answered
Him, "My Lord and My God!" Jesus said to
him, "Have you believed because you have
seen Me? Blessed are those who have not
seen and yet believe." Now Jesus did many
other signs in the presence of the disciples,
which are not written in this book; but these
are written that you may believe that Jesus is
the Christ, the Son of God, and that believing,

you may have life in His name. wsv

( Glory to You, O Lord, glory to You. )

READER

Having beheld the Resurrection of Christ,
let us worship the holy Lord Jesus, the only
sinless one. Your Cross, O Christ, we venerate,
and Your holy Resurrection we praise and
glorify. For You are our God; apart from You
we know no other; we call upon Your name.
Come, all faithful, let us venerate the holy
Resurrection of Christ; for behold, through
the Cross, joy has come to the whole world.
Ever blessing the Lord, let us praise His
Resurrection; for having endured the Cross for

us, He destroyed death by death. icoa
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XOPOX
Wahpog N” (50).
"Hyog B". (ij i éBSopdsoc.)
"EAENGOV pe, 6 Bedc, KAt TO péya EAeOG
00V Kal KAtk T0 TAR00¢ TV OIKTIPHAY GOV

e€aAelyov 10 AvOUNUA HOov.

"Emti mAglov TADVOV pe &mo TG Gvopiag Hov

Kal &mo TG apaptiag pov KaBaplooy pe.

‘Ot Vv Gvopioy HoL €Y® YIVOOK®, Kai 1)

GpapTia oL €vETOV POV €0TL S1ATOVTOG,.

2ol oV HPapTOV Kai TO TToVpOv EVATIOV
oov énoinoa, Onwg &v Sikalwbiig €v Toig Aoyolg

00UV, KXl VIKNOT|G €V T® KpiveoBal oe.

'I80v yap év advopioig ouveAneOny, Kat év

QpapTiong EKIOOTNOE JIE 1) UNTNP HOU.

‘ISov yap aAnbeiav nydnnooag, to &dnAa

Kal T KpLQLa TG 00Piag oo €6NAWOAG HOoL.

Pavtieig pe booonw, kal kabBaprobnoopat,

TAUVETG JE, Kal DTIEP ¥1Ova AgukavOnoopat.

AKOUTIELG pot dyaAAiaov Kai eDPPOCLVNY,

AYOAALXGOVTOL O0TER TETATEIVOHEVAL.

ATOGTPEYOV TO IPOCOTOV GOV KTO TAV
AUapPTIAV POV, Kol TAOG TRG GVOULiaG HoL
egalewov.

Kapdiav kaBapav kticov év épot, 6 Beog,
Kal vedpa e00Eg éykaivioov €v Tolg €yKaTtolg

HoOV.

CHOIR
Psalm 50 (51).
Mode 2. (or the Mode of the week)
Have mercy on me, O God, according
to Your great mercy; and according to the
abundance of Your compassion, blot out my

transgression.

Wash me thoroughly from my lawlessness

and cleanse me from my sin.

For I know my lawlessness, and my sin is

always before me.

Against You only have I sinned and done
evil in Your sight; that You may be justified
in Your words, and overcome when You are
judged.

For behold, I was conceived in

transgressions, and in sins my mother bore me.

Behold, You love truth; You showed
me the unknown and secret things of Your

wisdom.

You shall sprinkle me with hyssop, and I
will be cleansed; You shall wash me, and I will

be made whiter than snow.

You shall make me hear joy and gladness;
my bones that were humbled shall greatly

rejoice.

Turn Your face from my sins, and blot out

all my transgressions.

Create in me a clean heart, O God, and

renew a right spirit within me.

15
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Do not cast me away from Your presence,

and do not take Your Holy Spirit from me.

Restore to me the joy of Your salvation,

and uphold me with Your guiding Spirit.

I will teach transgressors Your ways, and
the ungodly shall turn back to You.

Deliver me from bloodguiltiness, O God,
the God of my salvation, and my tongue shall

greatly rejoice in Your righteousness.

O Lord, You shall open my lips, and my

mouth will declare Your praise.

For if You desired sacrifice, I would give
it; You will not be pleased with whole burnt

offerings.

A sacrifice to God is a broken spirit,
a broken and humbled heart God will not

despise.

Do good, O Lord, in Your good pleasure

to Zion, and let the walls of Jerusalem be built.

Then You will be pleased with a sacrifice
of righteousness, with offerings and whole

burnt offerings.

Then shall they offer young bulls on Your

altar. And have mercy on me, O God. sass)

Glory.
At the intercession of the Apostles, O Lord

of mercy, blot out my many offences. s
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Both now.
At the intercession of the Theotokos, O

Lord of mercy, blot out my many offences. o

Verse: Have mercy on me, O God,
according to Your great mercy; and according
to the abundance of Your compassion, blot out

my transgression.

Jesus, having risen from the grave as He
foretold, has granted us eternal life and great

mercy. isol

PRIEST

O God, save Your people and bless Your
inheritance. Look upon Your world with
mercy and compassion. Raise the Orthodox
Christians in glory, and send down upon us
Your rich mercies, through the intercessions
of our most pure Lady the Theotokos and
ever-Virgin Mary, the power of the precious
and life giving Cross, the protection of the
honorable, bodiless Powers of heaven, the
supplications of the honorable and glorious
prophet, and forerunner John the Baptist, the
holy, glorious, and praiseworthy Apostles, our
Fathers among the Saints, the great hierarchs
and ecumenical teachers, Basil the Great,
Gregory the Theologian and John Chrysostom,
Athanasios, Cyril, and John the Merciful,
patriarchs of Alexandria; Nicholas, bishop
of Myra, Spyridon, bishop of Trimythous,
Nektarios of Pentapolis, the wonder-workers;
the holy, glorious great Martyrs George
the Victorious, Demetrios the Myrobletes,
Theodore the Teron, and Theodore the
General, Menas the Wonderworker, the
Hieromartyrs Haralambos and Eleftherios;
the holy, glorious, and victorious martyrs;
the glorious great Martyr and all-laudable
Euphemia; the holy and glorious Martyrs
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navevenov Evenpiag tév aylov évéownv
Maptopwv OékAag, BapBapag, Avaotaoiag,
Aikatepivng, Kuplokific, @wteviig, Mapivng,
[Mapaokevfig kal Eipnvng t@v 6cinv Kai
Beopopnv [Matépwv MUV (tod Ayiov 00
NooDd): t@v aylwv Kal Sikaiov Ogonatopwv
Toakelp Kai "Avvng, Kal TAVIOV 6oL TV
Ayiov. Iketevopev og, pove moAveee Kopie,
EMAKOLOOV THAV TV KUAPTOADY SE0HEVROV
00V Ko EAENOOV NUEG.
XO0POxX

Kupie, éAénoov. (15°)
IEPEYX

"EAée1 Kal oikTippoig Kai grAavBpwria 100
povoyevodg cov YioD, ped’ ob edAoyNTOG &i,
oLV TQ Tavayie Kai ayadd kal (womold oov
[Mvedpaty, VOV Kad el Kal €1g TOLG aidvVaG TV
oalvaVv.

(Apnv.)

O Aaog {otatan S v O Q.
ATAKONOZX

Trv BeoTtOKOV KAl PNTEPQ TOD PWTOG €V
DPVOLg TIHAVTEG HEYOAVVOEY.
XO0POX

Q81 0.
MeyaAvvapiov. "Hyog §'.

Ytiy. MeyaAbver i Yuxn pou tov Kipiov,
Kal yaAAiaae 10 mvedpd pou i 16 Oe® 16
owThApl pov.

Tnv e tépav TV XepouPeip, kal
év8o&oTépav, AOLYKPITKOG TAV Lepageiy, TV
adlpBopwg, ®eov Adyov Tekodoav, TNV OVIWG

Be0TOKOV, 0€ HEYOHAUVOLEV.
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Thecla, Barbara, Anastasia, Katherine,
Kyriake, Fotene, Marina, Paraskeve and Irene;
of our holy God-bearing Fathers; (local patron
saint); the holy and righteous ancestors of
God Joachim and Anna, and of all your Saints.
We beseech you, only merciful Lord, hear us
sinners who pray to you and have mercy on us.

CHOIR
Lord, have mercy. (12)

PRIEST

Through the mercy, compassion, and love
of mankind of Your only-begotten Son, with
whom You are blessed, together with Your
all-holy, good and life-giving Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

(Amen. )

It is appropriate to stand for the singing of Ode ix.

DEACON
Let us honor and magnify in song the
Theotokos and the Mother of the light.

CHOIR
Ode ix.
The Magnificat. Mode 4.

Verse: My soul magnifies the Lord, and

my spirit has rejoiced in God my Savior. nwvi

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You
do we magnify. o
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Ytiy. On énéfAcyev émi v Tameivwaty
¢ 600ANG adTod- 1500 ydp, amo tob viv

pHakapiodot pe maoat al yeveai.

TNy e tépav tdv XepouPeip, kal
€v80&oTépav, AOLYKPITKOG TAOV Lepageip, TV
adapB6pwc, Oeov Adyov tekodoav, TV OVING

Be0TOKOV, 0€ HEYOAVVOLEV.

Ytiy. ‘Otu €noinaé pot peyadeia 0 Avvarog,
Kai dylov 1o 6vopa adtod, kai To EAeog avToD

€lG yevedv, Kal yeveav Toi¢ PofoVUEVOLS AUTOV.

Tnv wtépav v XepouPeiy, kot
€véo&oTépav, AOLYKPITMOG TAOV Lepageip, TV
ad1pBopwe, Oeov Adyov tekodaoav, TV OVING

B€0TOKOV, 0€ HEYOHAVVOLEV.

Ytiy. ‘Enoinoe Kpatog €v Bpayiovt avtod,
S1ETKOPTTIOEY DITEPNPAVOUG Slavoiq Kapdiag
aOTQV.

Tnv e tépav TV XepouPeip, kal
év8o&oTépav, AOLYKPITKOG TAOV Zepageiy, TV
adlpBopwg, ®eov Adyov Tekodoav, TNV OVIWG

Be0TOKOV, 0€ HEYOAAUVOLEV.

Ytiy. Kabeide Suvdotag amo Opovov,
Kai Owae Tammetvoug, TTEVOVTAG EVETTANOEV

ayaBadv, kai mAoutodviag EEMETTEIAE KEVOUG.

Tnyv e tépav tdv XepouPeip, kal

€v8o&oTépav, AOLYKPITKOG TAV Lepageip, TV

Verse: For He has regarded the
lowly state of His maidservant; for behold,

henceforth all generations will call me blessed.

[NKJV]

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. o

Verse: For He who is mighty has done
great things for me, and holy is His name.
And His mercy is on those who fear Him from

generation to generation. ~«vi

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. o

Verse: He has shown strength with
His arm; He has scattered the proud in the

imagination of their hearts. v

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. o

Verse: He has put down the mighty from
their thrones, and exalted the lowly. He has
filled the hungry with good things, and the rich

He has sent away empty. mxv)

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the

Seraphim; you without corruption gave birth to

19
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adapBopwg, @eov Adyov tekodoav, Vv 6viwg God the Word, and are truly Theotokos. You

Be0TOKOV, 0€ HEYOAUVOLEV.

Yrtiy. Avteddfero TopanA maidog avtol,
pvnabivai éAéoug, kabwg éxdAnae mpog Tovg
IMatépag nuav, 1@ APpadu, Kai 6 oTEpUATL
U100 €W¢ aidVOC.

Thv e tépav tdv XepouPeiy, kal

€voo&otepav, AOLYKPITWOG TV LePAPEi, TNV

ad1pBOpwe, Aeov Adyov tekodoav, TV OVING

Be0TOKOV, 0€ HEYOHAVVOLEV.

‘R8N 0. Katapaocia. "Hyog §'.
ATag ynyevig, OKIPTAT® TG TVEDHATL
AQUTIAS0VYOVHEVOG, TIAVITYUPLLET® OF,
abAwv Nowv @Oo1g yepaipovoa, TV iepav
Metaotaow g OgopnTopog, Kal fodtm:
Xaipolg mappaKaplote, @eotoke Ayvn

aetmapOeve.

IEPEYX
"Eti Kai €11 év gipnvn 100 Kupiov
SenBGpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, odoov, éAenoov Kal
Slx@OAa&ov Npag, 6 Beoc, T of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

T¢ mavayiag, &xpdavtov,
vTtEpeLAOYNHEVNC, €VOOEOV, SeoTIolvNG TIHGV
Beotokov Kai aemapBevov Mapiog peta
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Ko Taoav TNV {env UV
Xplo1® 16 Oe@ mapabmpeda.

( Zol, Kipie. )
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do we magnify. o

Verse: He has helped His servant Israel,
in remembrance of His mercy, as He spoke
to our fathers, to Abraham and to his seed

forever. mwvi

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You

do we magnify. o

Ode ix. Katavasia. Mode 4.

All you born on earth, * with festival
lamps in hand, in spirit leap for joy; * and all
you the heavenly angelic orders, join in and
celebrate; * and honor the august Assumption
of the Mother of God; * sing the joyful
salutation, "O rejoice, * Theotokos, all-blest,

ever-virgin pure!" isoi

PRIEST

Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )
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‘Ot o€ aivobol maoon oi SUVARELG TGV
00pavAV Kol 001 TNV §0Eav AVATIEUTIOUEY, TG
[Matpl ki 1@ Yie kai 1@ ayle [Tvedpaty, vov
Kal Gel Kal €1¢ TOVG aidVOC TOV oiVOV.

(Apnv. )

XO0POX
"Hyog B’.
Aylog K0plog 6 ®e0g 1pav. (6ic)

Yodte KOplov 10v Oeov NU@dV Kal

TIPOOKULVELTE TG LTOTOSIEW TAOV TTOSHV AVTOD.

‘Ot dyl0¢ €0,

Ti¢ Oktwnyov - - -
"E€amootelAdpiov.

To O 'E®0wov.
"Hyog B’. Toig¢ MaOntaic ouvéAOwyuev.

YuyKekAelopévav Aéomota, TV Bupdv
¢ eiofjABeg, ToLg ATTOOTOAOLG EMANCAC,
[Mvedpatog mavayiov, eipnvik&BG ELELOT|0AG,
0ig Seapgiv Te Kal ALy, TG apaptiog elpnkog,
Kol OKT® pHED’ NUEPAG, TNV OV TAELPAV, TG
Owpd vnédet€ag Kai 1o xelpag. Meb’ o

Bodpev: Kuplog, kal ®e0g oL DIIAPXEL.

IIpogdpTriov.
"Hyog B’. I'vvaikeg dkoutioOnte.
200 ti\g oentiig Koyunoewg, v pvnunv
TV LIEPAXUTIPOV, TTavnyvpilovteg TObw,
é€adopev Beotoke: oL € wg Mp &xpavTe,
npog tov Yiov anaipovoa, €v §0&n oov Kal
Kupov, Xprotiavéyv briepedyov, OV ToTel o€

AVOHVOLVT®V.
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For all the powers of heaven praise You,
and to You we offer up glory, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and forever
and to the ages of ages.

(Amen. )

CHOIR
Mode 2.

Holy is the Lord our God. (2) saasi

Exalt the Lord our God, and worship at the
footstool of His feet.

For He is holy.
From Octoechos - - -
Exaposteilarion.
Eothinon 9.

Mode 2. On the mountain.

The doors where the Apostles were *
being closed shut, O Master, * You entered
and You gave them peace, * and when You
blew upon them * You gave them the Holy
Spirit, * and enjoined them concerning *
binding of sins and loosing them. * And
coming eight days later, You showed Your
side * and Your hands as tangible proof to
Thomas. * With him we also cry aloud: * You
are our Lord and our God. o)

For the Forefeast.
Mode 2. O Women, hearken.

As we with longing celebrate * the radiant
memorial * of your transcendent Dormition, *
we praise you, O Theotokos. * As you depart
in glory now * to join your Son and Lord on
high, * pray for us Christians earnestly; * for
faithfully we extol you * His all-immaculate
Mother. iso)
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Oi Aivol. "HyogmA. §'.
[T&oa rvor) aiveoatm Tov Koplov. Aivelte
tov KOplov €k T@dv oupav@dv: aiveite adTOV €v

T01¢ LYioTOIG. X0l IpEnel DUVOG 1@ Oed.

Aivelte adTOV, IGvteg ol dyyeAol adTOD:
aiveite avTov, oot ai Suvapelg adTod. ol
npénel VUvog 1@ Oed.

Aiveite abTtov fHA10G Kol oeAijvn, aivelte adTov Tavta T
Gotpa Kai 10 PAG.

Aiveite abTOV ol 00pavol TV oLPaAVAY Kai 10 Béwp TO
UNEPAVR TRV 00pavAV. Aivesatwoav 10 6vopa Kupiov.

‘OTL a0TOG €ime, Kol &yeviBnoav, adTog éveteiiato, Kol
éxtionoav.

"Eotnoev adtd €l TOV aldva Kai €1¢ TOV aidva 100

ai®dvog: mpooTaypa €BeTo, Kai oL TapeAevoeTaL.

Aiveite Tov Koplov €k Tiig yiic, SpakovTeg Kai mikoan
Gpuaooot.

IT0p, x&Aala, X1wv, KpOOTAAAOG, Tvebpa Katoyidog, o

ToodVTAX TOV Adyov avTod.

Ta 6pn kal avteg ol Bouvoi, EOAa KapmoEopa Kai

ndoat KESpoL.

Ta Onplo Kol TAVTA TA KTV, EPTIETR KAL TIETEVK

TEPOTA.

BoaoAelg Tiig yiig Kail avteg Aaol, GpyovTeg Kal mAVTEG
Kpurat yig.

Neaviokot kal tapBévol, TpeoBOTEPOL PETA VEDTEPDV*
aivegdrwaoav 10 dvopa Kupiov, 61t brodn 16 dvopa odtod
povou.

‘H €¢€opoAoynoig adtod £mi yfig kot ovpavoDd. kai
VPOOEL KEPAG Aaod adTOD.

“Y pvog ot toig 0oioig avtod, toig vioig TopamA, Aad
éyyilovtt avTd.

"Acate 16 Kuplep Gopa kawvov, 1 aiveoig adtod v
EkKANoix 0oiwv.

Edppavirte TopamnA émi 16 momoavtt adtdyv, Kai ol

viol Z1ov dyaAliaoBwoay €mi 16 PactAel adT@v.
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Lauds. Mode pl. 4.

Let everything that breathes praise the
Lord. Praise the Lord from the heavens, praise
Him in the highest. It is fitting to sing a hymn
to You, O God. isaasi

Praise Him, all you His angels; praise
Him, all you His hosts. It is fitting to sing a
hymn to You, O God. isass)

Praise Him, sun and moon; praise Him, all you stars
and light.

Praise Him, you heavens of heavens, and you waters
above the heavens. Let them praise the Lord's name.

For He spoke, and they were made; He commanded,
and they were created.

He established them forever and unto ages of ages; He
set forth His ordinance, and it shall not pass away.

Praise the Lord from the earth, you dragons and all the
deeps.

Fire and hail, snow and ice, stormy wind, which
perform His word.

Mountains and all the hills, fruitful trees and all cedars.

Wild animals and all cattle, creeping things and flying
birds.

Kings of the earth and all peoples, princes and all
judges of the earth.

Young men and maidens, elders with younger, let them
praise the Lord's name, for His name alone is exalted.

His thanksgiving is in earth and heaven. And He shall
exalt the horn of His people.

A hymn for all His saints, for the children of Israel, a

people who draw near to Him.

Sing to the Lord a new song, His praise in the assembly

of His holy ones.

Let Israel be glad in Him who made him, and let the

children of Zion greatly rejoice in their King.
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Aiveagdtooav 10 Gvopa a0ToD €V Xop®, €V TUUTAVE Kal
YoAtnpile YaAdtooav avTd.

‘Ot ed60okel Koplog €v 16 Aag antod Kol DPQoEL
TIPAELG €V oWTNPIQ.

Koavynoovtot do1ot év §0&n kai dyaAhidoovton i todv

KOUT®V o0TRV.
Al byiooelg 100 Oeod €v ¢ Adpuyyl aT@V, Kal
popeaion loTopol €v Taig xepoiv adTOV.

Tod notfjoon €kSiknowv év 1oig €Bveaty, EAeypoug év
T0i¢ AOiC.

Tod fjoon To0g BacIAE adTAV €v TESaG Kal ToLg

€v60&oug aUT@V €v xelpomedang o16npais.

Ti¢ Oktwnyov - - -
Itympa AVaeTaAcId.

"HyogmA. §'.
Tob notfoat €v adtoi kpipa éyypamtov:

66éa alitn €otan mdot Toig daioig avToD.

Kipig, €l kai kpitnpio mapéotng, LTO
ITiA&tov Kpvopevog, GAA’ 00K areAeipBng
100 Bpovov, ¢ ITatpi ovykabe(opevog, Kal
AVOOTOG €K VEKP®V, TOV KOGHOV NAeLBEp®OG,
€K TR ¢ SovAeiag Tod &AAOTpiov, GG oiKTipH®Y

Kai DAGvOpwmog,.

"Hyog mA. §'.

Alveite T0v O¢ov €v 10i¢ ayloig avToD,
QlVEITE A0OTOV EV OTEPEDUATL THG SUVAUEWS
avTo0.

Kipig, €l kKai ®G vekpov €v pvnpeio,
‘Tovdaiol o kateBevto, AN’ w¢ BaoiAéa
VITVODVTQ, OTPATIATAL 08 EPUANTTOV, KAl OG
(w1 Bnoavpov, aepayidl éoepayicavto: RAAG
AVvEOTNG Kal apeayeg, apBapaoiav Toig Puyaig
NHGV.

Let them praise His name with dance; with tambourine
and harp let them sing to Him.

For the Lord is pleased with His people, and He shall

exalt the gentle with salvation.

The holy ones shall boast in glory, and they shall

greatly rejoice on their beds.

The high praise of God shall be in their mouth and a

two-edged sword in their hand.

To deal retribution to the nations, reproving among the
peoples.

To shackle their kings with chains and their nobles with

fetters of iron.

From Octoechos - - -

Resurrectional Stichera.
Mode pl. 4.

To fulfill among them the written
judgment: this glory have all His holy ones.
[SAAS]

Lord, even if You stood on trial and
suffered Pontius Pilate to be Your judge, yet
You did not leave Your divine throne, seated
with the Father as You are. And when You
rose from the dead, You freed the world from
servitude that was imposed on it by the Devil,

O Compassionate who love mankind. ol

Mode pl. 4.
Praise God in His saints; praise Him in

the firmament of His power. sasi

Lord, even if the Judeans had You buried
as a lifeless body in a grave, yet a guard of
soldiers was watching over You as though a
sleeping king; and with a seal they secured the
tomb as a treasure-house of life. But You arose

and unto our souls granted incorruptibility. o

23
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"Hyog mA. §'.

Alvelte avtov €mi tai¢ dSuvaoteiai¢ adToD,
aiveite adTov Kata 10 mARBOG TG peyaAwaivg
a0To0.

Kbpie, 6mAov kata tod Siaf3dAov, Tov
Ztavpov oov NIV SE6wKAG @pittel yap Kal
TPENEL, UN PV KaBopldv avTtod TV SUVapLY:
OTL VEKPOLG AVIOTA Kal BavaTov Katrpynoe:
S1x Todto mpookuvodpev, v Taenv oov Kal

v "Eyepoiv.

"HyogmA. §'.

Alveite a0ToV €V fiyw adAmyyog, aiveite
auToV €v YaAtnpie kai kibdpa.

‘O "AyyeAog oov Kopie, 6 v AvaoTtaotv
KNPLEAC, TOLG PHEV PUAXKOG €QOPNOE, T O
[Movaia épavnoe Aéywv: Ti (ntette 1oV (BvTa
HETA TAV VEKPAV; GvETTN Be0G GV, Kai Th

0iKOLEVT (wTV €6wprioaTo.

IIpogopmra.
Tob Mnvaiov - - - -
"Hyog B’. Oikog 100 Eppaba.
Alvelte a0tV €V TUUTTGVE KAl XOPQ, AIVELTE
aOTOV €V YopSaic Kal Opydve.
Afipog 1®@v Mabntéyv, aBpoileton
knéedoatl, Mntépa Oecotdkov, EABOVTEG €k

TMEPAT®V, TTIAVTOSLVAUEG VEDHATL.
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Mode pl. 4.
Praise Him for His mighty acts; praise
Him according to the abundance of His

greatness. saasi

Lord, as a weapon against the Adversary
You have given us Your holy Cross. Gripped
with fear he trembles unable to endure to look
upon its might, because it raises the dead, and
death itself it neutralized. For this reason we

adore Your three-day burial and rising again.

[SD]

Mode pl. 4.
Praise Him with the sound of trumpet;

praise Him with the harp and lyre. sass)

Your Angel, who announced Y our
resurrection, on the one hand frightened *
those who guarding Your tomb, O Lord, *
on the other hand he spoke to the Women, *
"Why seek among the dead the One who is
alive? * As God, He has risen, * granting to

the whole world the gift of eternal life." 1o

For the Forefeast.

From Menaion - - -

Mode 2. O House of Ephratha.
Praise Him with timbrel and dance; praise

Him with strings and flute. 1sasi

Coming from every place * at the almighty
summons, * the choir of Disciples * assembles
now to bury * the Mother who gave birth to
God. o)
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Alvelte aldTov €v KuUPAA0IG €0NY0IG, AIVETTE
auTov €v kupPdrois aAaAaypod. Idoa von
alveadtw tov Kupiov.

Afjpog t@dv Mabntéyv, &Bpoiletat
knéedoat, Mntépa Beotdkov, EABOVTEG €k

TMEPATMV, TTIAVTOSUVAHEG VEDHATL.

Ytiy. Avaotnbi, Kipie, €ig v avanavoiv
0ov, 00 Kal 1 KIBwTo¢ T00 ayldauatog aou.

NOpoen 1 100 Be0d, Baoihiooa IMapbévog,
TOV EKAEKTAOV 1] 605, KA TOV TIapBEVY,

Tpog Tov Yiov pebiotatar.

Ttiy. Quooe Koplog 16 Aavid aAnbeiav
Kal o0 pr dBetnoet adtv- 'Ex kapmo0 T

KolAiag oov Orjgopat émi 100 Bpdvou gou.

"HBpoiotat 6 xopog, Mabnt@dv napadoéwg,
€K TV TePATWV KOO0V, KNdeboal oov TO

oQpA, T0 BeTov Kal AkrpaTov.

Tfig Oxtonyov - - -

A6&a. "Hyog mA. o'
To O 'E®0wov.

QG €1’ €0YATOV TOV XpOV®YV, 000TG
oyiag ZafBpatav, éplotaco Toig giloig
Xp1oTé, Kai Bavpatt Badpa Beforoig, Th
KEKAELOPEVT €1000® TGV Bupdv, TNV €K
VEKP®V 00V AvaoTtaotv: AN’ EmAnocag
Xapag To0g Mabntag, kai [Tvevpatog ayiov
HETESWKOG avTOlC, Kal é§ovaiav Evelpag
APECEDG APAPTIAV, Kal TOV Opav o
KATENTIEG, TG TG dmoTiag KatafantiCeoBat

KADSwVL. A0 mapdoyou Kai iy, yvdotv

Praise Him with resounding cymbals;

praise Him with triumphant cymbals; let
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everything that breathes praise the Lord. isass)

Coming from every place * at the almighty
summons, * the choir of Disciples * assembles
now to bury * the Mother who gave birth to
God. o)

Verse: Arise, O Lord, into Your rest, You

and the ark of Your holiness. s

Now is the Bride of God, * the Queen and
holy Virgin, * the glory of the chosen, * the
pride of pious virgins, * translated to her Son
and God. o)

Verse: The Lord swore to David this
truth, and He shall not reject it, "I shall set
upon your throne one from the fruit of your
loins." isaas)

From the ends of the earth * the chorus
of Disciples * has wondrously assembled *
to give to your divine and pure body proper

burial. o1

From Octoechos - - -

Glory. Mode pl. 1.
Eothinon 9.

Now in these last times, at evening on
the first day of the week, O Christ, You came
and stood among Your friends; and by the
miracle of Your entry through the doors
that were locked, You verified the miracle
of Your resurrection from the dead. You
filled the Disciples with joy, and imparted to
them the Holy Spirit; and You gave them all
authority to forgive sins. Moreover You did
not leave Thomas to drown beneath the waves

of disbelief. Therefore grant true knowledge
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GANO1, Kai GEeov MTAOPAT®V, EDOTIAOYXVE
Kopte.

Kai vdv. @gotokiov.

YmepevAoynpévn vnapyelg, Ocotdke

[TapBeve: Six yap 10D €k 000 capKkwBEvTOg,
0 &On¢ NYHoADTIOTAL, 0 ASGY AvaKEKANTAL,
1 Katdpa vevékpatal, 1) Eda fAevbépwtan,
0 Bavatog TeBavatOTH, Kol T)HELS
¢CwomonOnpev: 810 dvoupvodvteg Bodpev:
E0Aoyntog Xplotog 6 Oeog nudv, 6 o0Tmg
evdoknoag 868 oot.

O Aaog {otartat dia v M. Aoéoloyiav.
‘H Meyain AoSoloyia
A6&a ol 1@ SetavTt T0 PG AdSa év
vYioTolg Be® Kai €mi yiig eiprvn, €év dvBpamolg

evudoKia.

Ypvodpév og, eDAOYODEVY OF,
TIPOOKLVODEV €, 60§0A0YODEY OF,
€0XAPLOTODHEV 001, S1 TV HEYRANV GOV

do0&av.

Kupie BaoiAed, émovpavie Ocg, Tatep
navtokpatop- Kopie Yie povoyevég, ‘Incod
Xp1oTé, Kai ‘Aytov ITvedpa.

Kipie 6 Bedg, 6 auvog tod Beod, 6
Yiog tod [MTatpdg, 6 aipwv Vv Guaptiav 00
KOO0V, EAENOCOV NHAG, O dipwV TOG APAPTIOG

100 KOGHOU.

[Tpdodelan v 6€nov Hu@v, 6 Kabnuevog

év 6e&10 10D Tlatpdg, kKal EAEnaov MHAG.
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also to us, and forgiveness of offenses, O

compassionate Lord. rsoi

Both now. Theotokion.

You are supremely blessed, O Virgin
Theotokos. For through Him who from you
became incarnate was Hades taken prisoner,
and Adam has been summoned back; the
curse has been neutralized, and Eve has been
liberated; death has been put to death, and we
have been brought to life. Therefore extolling
we cry out: O Christ our God, You are blessed,

for so was Your good pleasure. Glory to You!

[SD]

It is appropriate to stand for the Great Doxology.
Great Doxology
Glory be to You who showed the light.
Glory in the highest to God. His peace is on

earth, His good pleasure in mankind. rsoi

We praise You, we bless You, we worship
You, we glorify You, we give thanks to You
for Your great glory.

Lord King, heavenly God, Father, Ruler
over all; Lord, only-begotten Son, Jesus Christ;
and You, O Holy Spirit.

Lord God, Lamb of God, Son of the
Father, who take away the sin of the world,
have mercy on us, You who take away the sins
of the world.

Accept our supplication, You who sit at
the right hand of the Father, and have mercy on

us.
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“O11 0V €l povog ‘Ayiog, ol €l HOvog
Kvp1og, 'Inoodg Xp1o1og, €ig 60§av Oeod
[Matpog. Apnyv.

KaB’ ékaotnv fpépav ebAoynow oe Kai
aivéom 10 BVOpG oov €ig TOV aidva Kal €1g TOV
ai@va ToD ai®dvoc.

Kataéimoov, Kopig, év T pépa tan,
Avapaptritoug uAayBfivat fpac.

EdAoyntog €1, Kopie, 6 ®@edg t6dv Iatépwv
NH®V, Kai aivetov Kal 6edoéaapévoy TO Ovoud
00U €1G TOLG aidvaG. Apnv.

["évotto, Kopie, 10 éAedg gov €@’ THaG,
KaBdamep AATioapey €mi €.

EdAoyntog el Kopie, Si8aov pe i
SIKALOPOTA GOU.

EdAoyntog €l Kopie, Si8adv pe tix
SIKAOPATH GOv.

EdAoyntog el Kopie, Si8adv pe i
SIKOALOPOTA GOU.

Kipie, kataguyn éyeviOng rfpiv év yeved
kai yeved. 'Eyo eina- KOpie, £Aénoov pe, laoon

MV Yuxnv pou, 0Tt fHapTov oot.

Kbpig, mpog o€ katépuyov. Aida&ov pe tod
TOLETV TO BEANHG ooV, BTL oL €l O BedE pov.

‘Ot nopa ool nyn wfg, €v T eOTL 6oL
oyopeda paG.

[MTapatevov 10 EAedG GOL TOTG YIVOOKOLGT
O€.

Aylog 6 Be0g, Aylog Toyvpog, Aylog
ABdavatog, éAénoov NpaG. (€ky’)
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For You alone are holy, You alone are
Lord, Jesus Christ, to the glory of God the
Father. Amen.

Every day I will bless You, and Your
name will I praise to eternity, and to the ages

of ages.

Vouchsafe, O Lord, this day, that we be

kept without sin.

Blessed are You, O Lord, the God of our
fathers, and praised and glorified is Your name

to the ages. Amen.

Let Your mercy be on us, O Lord, as we

have set our hope on You.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Lord, You have been our refuge from
generation to generation. I said: Lord, have
mercy on me. Heal my soul, for I have sinned

against You.

Lord, I have fled to You. Teach me to do

Your will, for You are my God.

For with You is the fountain of life; in
Your light we shall see light.

Continue Your mercy to those who know
You.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)



"OpBpog - Kup, 14 Avy

A6&a TTatpi kal Yie) kai Ayiw ITvevpartt.

Koai vV Kai Gel, Kai €i¢ ToU¢ aidVaG TRV
alovev. Apny.

‘Aylog ABavatog, éAénoov UGG,

Aylog 6 Be0g, Aylog Toyvpog, Aylog
ABd&vatog, éAénoov 1pac.

Meta 10 éA0¢ 1 Aoodoyiag Aéyopev Tpomdpiov
Avaotdoipiov.

"Hyog 8. (4 rii¢ éBSopddoc.)

ZNuepov owTnpic TG KOOH® YEYOVEV.
AcwpEV TG AVAOTAVTL €K TAPOL Kal ApXNYyR
NG (WG LAV KaBeAwV yap 16 Bavate Tov
Bavatov, T0 VIKog ESwKeV TV, Kal TO HEYX
é\eoc.

fj Katd v nadcwtépav taéiv-

"Hyog mA. 8. (7 tic é8Souddoc.)

AvVaoOTag €K ToD PVIHOTOG, KOl T Se0PX
Sxppnéag tod Adov, EAVCOG TO KATAKPIHQ,
100 Bavdatov Kopie, mavtag ék v mayidwv
100 €xBp0oD PLOGpEVOC, EHPAVICNG CGEAVTOV
TO1¢, ATIOOTOAOLE 00V, €EQMECTEIANC ADTOVC
€l TO KNPLYHQ, Kai 6" adT@V TV giprivnv

TIAPEOYEG Tf] OIKOLHEVT), HOVE TIOAVEAEE.
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Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.
Holy Immortal, have mercy on us.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us.

After the Doxology, sing the following Resurrectional

Troparion.
Mode 4. (or the Mode of the week)

Today has salvation come to pass in the
world. Let us sing to Him who resurrected
from the tomb and is the Author of our life.
For, destroying death by death, He gave us the

victory and the great mercy. iso;

Or, according to the older practice:

Mode pl. 4. (or the Mode of the week)

When You rose from the sepulcher and
broke the bonds of Hades, You repealed the
sentence of death, O Lord, and delivered all
from the snares of the enemy. And when You
showed yourself to Your Apostles, You sent
them out to preach, and through them You
granted peace to the whole world, O only very

merciful One. so1



